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ה֚וֹי1
Celakalah
H1945

הַשַּׁאֲנַנִּ֣ים
orang–orang–yang–hidup–santai
H7600

בְּצִיּ֔וֹן
di–Sion
H6726

ים וְהַבֹּטְחִ֖
dan–orang–orang–yang–merasa–aman
H0982

בְּהַר֣
di–gunung
H2022

שֹׁמְר֑וֹן
Samaria
H8111

֙ נְקֻבֵי
orang–orang–terkemuka

ית רֵאשִׁ֣
yang–utama
H7225

הַגּוֹיִ֔ם
di–antara–bangsa–bangsa

אוּ וּבָ֥
dan–datanglah
H0935

לָהֶ֖ם
kepada–mereka
H1992

ית בֵּ֥
kaum

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

"Celaka atas orang-orang yang merasa aman di Sion, atas orang-orang yang merasa tenteram di gunung 
Samaria, atas orang-orang terkemuka dari bangsa yang utama, orang-orang yang kepada mereka kaum Israel 
biasa datang!

עִבְר֤ו2ּ
Pergilah

לְנֵה֙ כַֽ
ke–Kalne

וּרְא֔וּ
dan–lihatlah
H7200

וּלְכ֥וּ
dan–pergilah
H3212

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

חֲמַת֣
ke–Hamat
H2579

ה רַבָּ֑
besar
H2579

וּרְד֣וּ
dan–turunlah
H3381

גַת־
ke–Gat–
H1661

פְּלִשְׁתּ֗ים  
orang–Filistin
H6430

הֲטוֹבִים֙
apakah–lebih–baik

מִן־
dari–

הַמַּמְלָכ֣וֹת
kerajaan–kerajaan
H4467

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

אִם־
apakah–

ב רַ֥
lebih–besar

גְּבוּלָ֖ם
wilayah–mereka
H1366

ם׃ מִגְּבֻלְכֶֽ
dari–wilayahmu
H1366

Menyeberanglah ke Kalne, dan lihat-lihatlah; berjalanlah dari sana ke Hamat yang besar itu, dan pergilah ke Gat 
orang Filistin! Adakah mereka lebih baik dari kerajaan-kerajaan ini, atau lebih besarkah daerah mereka dari 
daerahmu?

ים3 מְנַדִּ֖ הַֽ
Hai–yang–menjauhkan

לְי֣וֹם
untuk–hari
H3117

רָ֑ע
jahat

וַתַּגִּישׁ֖וּן
dan–kamu–mendekatkan
H5066

בֶת שֶׁ֥
tahta
H7675

ס׃ חָמָֽ
kekerasan
H2555

Hai kamu, yang menganggap jauh hari malapetaka, tetapi mendekatkan pemerintahan kekerasan;

ׁכְבִים4֙ הַשֹּֽ
Hai–yang–berbaring
H7901

עַל־
di–atas–

מִטּ֣וֹת
tempat–tidur
H4296

ן שֵׁ֔
gading
H8127

ים וּסְרֻחִ֖
dan–yang–bermalas–malasan
H5628

עַל־
di–atas–

עַרְשׂוֹתָ֑ם
dipan–dipan–mereka
H6210

וְאֹכְלִ֤ים
dan–yang–makan
H0398

כָּרִים֙
domba–domba

אן מִצֹּ֔
dari–kawanan
H6629

ים וַעֲגָלִ֖
dan–anak–anak–lembu
H5695

מִתּ֥וֹךְ
dari–tengah
H8432

ק׃ מַרְבֵּֽ
kandang–gemuk
H4770

yang berbaring di tempat tidur dari gading dan duduk berjuntai di ranjang; yang memakan anak-anak domba 
dari kumpulan kambing domba dan anak-anak lembu dari tengah-tengah kawanan binatang yang tambun;
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ים5 הַפֹּרְטִ֖
Hai–yang–mendendangkan
H6527

עַל־
menurut–

י פִּ֣
suara
H6310

הַנָּ֑בֶל
kecapi

יד כְּדָוִ֕
seperti–Daud
H1732

חָשְׁב֥וּ
mereka–merancang
H2803

לָהֶ֖ם
bagi–diri–mereka
H1992

כְּלֵי־
alat–alat–
H3627

ׁיר׃ שִֽ
musik

yang bernyanyi-nyanyi mendengar bunyi gambus, dan seperti Daud menciptakan bunyi-bunyian bagi dirinya;

ים6 הַשֹּׁתִ֤
Hai–yang–minum
H8354

֙ בְּמִזְרְקֵי
dari–mangkuk–mangkuk
H4219

יִן יַ֔
anggur
H3196

ית וְרֵאשִׁ֥
dan–dengan–yang–terbaik
H7225

שְׁמָנִ֖ים
minyak–minyak
H8081

חוּ יִמְשָׁ֑
mereka–mengurapi–diri
H4886

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

נֶחְל֖וּ
mereka–bersedih

עַל־
atas–

בֶר שֵׁ֥
kehancuran
H7667

ף     יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

yang minum anggur dari bokor, dan berurap dengan minyak yang paling baik, tetapi tidak berduka karena 
hancurnya keturunan Yusuf!

לָכֵן7֛
Sebab–itu

ה עַתָּ֥
sekarang
H6258

יִגְל֖וּ
mereka–akan–pergi–ke–pembuangan
H1540

אשׁ ֹ֣ בְּר
di–kepala

גֹּלִ֑ים
yang–terbuang
H1540

וְסָ֖ר
dan–akan–berakhirlah
H5493

מִרְזַח֥
pesta–pora
H4797

ים׃ סְרוּחִֽ
yang–bermalas–malasan
H5628

פ
¶

Sebab itu sekarang, mereka akan pergi sebagai orang buangan di kepala barisan, dan berlalulah keriuhan pesta 
orang-orang yang duduk berjuntai itu."

8֩ נִשְׁבַּע
Bersumpah
H7650

י אֲדֹנָ֨
Tuhan
H0136

יְהוִ֜ה
TUHAN
H3069

בְּנַפְשׁ֗וֹ
demi–diri–Nya–sendiri
H5315

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

צְבָא֔וֹת
bala–tentara

מְתָאֵ֤ב
menjijikkan
H8374

֙ נֹכִי אָֽ
Aku
H0595

אֶת־
–
H0853

גְּא֣וֹן
kesombongan
H1347

ב יַֽעֲקֹ֔
Yakub
H3290

יו וְאַרְמְנֹתָ֖
dan–istana–istananya
H0759

שָׂנֵא֑תִי
Aku–benci
H8130

י וְהִסְגַּרְתִּ֖
dan–Aku–akan–menyerahkan
H5462

יר עִ֥
kota

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
dan–seluruh–isinya
H4393

Tuhan ALLAH telah bersumpah demi diri-Nya, -- demikianlah firman TUHAN, Allah semesta alam --: "Aku ini keji 
kepada kecongkakan Yakub, dan benci kepada purinya; Aku akan menyerahkan kota serta isinya."

וְהָיָ֗ה9
Dan–akan–terjadi
H1961

אִם־
jika–

תְר֜וּ יִוָּ֨
tersisa
H3498

עֲשָׂרָ֧ה
sepuluh
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
orang
H0376

יִת בְּבַ֥
di–dalam–rumah

אֶחָ֖ד
satu
H0259

תוּ׃ וָמֵֽ
dan–mereka–akan–mati
H4191

Dan jika masih tinggal sepuluh orang dalam satu rumah, mereka akan mati.
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וּנְשָׂא֞ו10ֹ
Dan–mengangkatnya
H5375

דּוֹד֣וֹ
pamannya
H1730

וּמְסָרְפ֗וֹ
dan–yang–membakarnya
H5635

יא לְהוֹצִ֣
untuk–membawa–keluar
H3318

֮ עֲצָמִים
tulang–tulang
H6106

מִן־
dari–

הַבַּיִת֒
rumah

ר וְאָמַ֞
dan–ia–berkata
H0559

ר לַאֲשֶׁ֨
kepada–yang

י בְּיַרְכְּתֵ֥
di–sudut–sudut
H3411

יִת הַבַּ֛
rumah

הַע֥וֹד
Apakah–masih–ada
H5750

ךְ עִמָּ֖
bersamamu

וְאָמַר֣
Dan–ia–berkata
H0559

אָפֶ֑ס
Tidak–ada

וְאָמַר֣
Dan–ia–berkata
H0559

ס הָ֔
Diam
H2013

י כִּ֛
sebab

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יר לְהַזְכִּ֖
untuk–menyebut
H2142

ם בְּשֵׁ֥
nama
H8034

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Dan jika pamannya, pembakar mayat itu, yang datang mengangkat dan mengeluarkan mayat itu dari rumah itu, 
bertanya kepada orang yang ada di bagian belakang rumah: "Adakah lagi orang bersama-sama engkau?" dan 
dijawab: "Tidak ada," ia akan berkata: "Diam!" Sebab tidaklah patut menyebut-nyebut nama TUHAN!

י־11 כִּֽ
Sebab–

הִנֵּ֤ה
sesungguhnya
H2009

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

מְצַוֶּ֔ה
memerintahkan
H6680

ה וְהִכָּ֛
dan–Ia–akan–memukul
H5221

יִת הַבַּ֥
rumah

הַגָּד֖וֹל
besar

רְסִיסִ֑ים
menjadi–serpihan

יִת וְהַבַּ֥
dan–rumah

ן הַקָּטֹ֖
kecil

ים׃ בְּקִעִֽ
menjadi–retakan
H1233

Sebab sesungguhnya, TUHAN memberi perintah, maka rumah besar dirobohkan menjadi reruntuhan dan 
rumah kecil menjadi rosokan.

הַיְרֻצ֤וּן12
Apakah–berlari
H7323

בַּסֶּלַ֙ע֙
di–atas–batu
H5553

ים סוּסִ֔
kuda–kuda

ם־ אִֽ
apakah–

יַחֲר֖וֹשׁ
membajak

ים בַּבְּקָרִ֑
dengan–lembu–lembu
H1241

י־ כִּֽ
sebab–

ם הֲפַכְתֶּ֤
kamu–mengubah
H2015

לְראֹשׁ֙
menjadi–racun
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
keadilan
H4941

י וּפְרִ֥
dan–buah
H6529

ה צְדָקָ֖
kebenaran
H6666

לְלַעֲנָֽה׃
menjadi–ipuh
H3939

Berlarikah kuda-kuda di atas bukit batu, atau dibajak orangkah laut dengan lembu? Sungguh, kamu telah 
mengubah keadilan menjadi racun dan hasil kebenaran menjadi ipuh!

ים13 הַשְּׂמֵחִ֖
Hai–yang–bersukacita
H8055

א ֹ֣ לְל
atas–tidak
H3808

דָבָר֑
sesuatu
H1697

ים מְרִ֔ הָאֹ֣
yang–berkata
H0559

הֲל֣וֹא
Bukankah
H3808

נוּ בְחָזְקֵ֔
dengan–kekuatan–kita
H2392

חְנוּ לָקַ֥
kita–mengambil
H3947

לָ֖נוּ
bagi–kita

קַרְנָֽיִם׃
tanduk–tanduk

Hai kamu, yang bersukacita karena Lodabar, dan yang berkata: "Bukankah kita dengan kekuatan kita merebut 
Karnaim bagi kita?"
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י14 כִּ֡
Sebab

֩ הִנְנִי
sesungguhnya–Aku
H2009

ים מֵקִ֨
membangkitkan

ם עֲלֵיכֶ֜
melawanmu

ית בֵּ֣
hai–kaum

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

הַצְּבָא֖וֹת
bala–tentara

גּ֑וֹי
suatu–bangsa

וְלָחֲצ֥וּ
dan–mereka–akan–menindas
H3905

אֶתְכֶם֛
kamu
H0853

מִלְּב֥וֹא
dari–Lebo–
H0935

חֲמָ֖ת
Hamat
H2574

עַד־
sampai–
H5704

נַחַ֥ל
sungai

ה׃ הָעֲרָבָֽ
Araba
H6160

ס
¶

"Sebab sesungguhnya, Aku akan membangkitkan suatu bangsa melawan kamu, hai kaum Israel," demikianlah 
firman TUHAN, Allah semesta alam, "dan mereka akan menindas kamu dari jalan yang menuju ke Hamat sampai 
ke sungai yang di Araba."
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